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“गोधलूि” ददनेश  
“Godhooli” Dinesh 



      कतिबेिा आँखािे हेरििहँदा पतन सबैकुिा देखखँदैन कानिे 
सुतनिहँदा मात्र पतन सबैकुिा बुख ँदैन, अतन प्रकृतिमा िहेका अनगगनि ्
मनमोहक यथाथथिािाई अलिकति देखाएि ि अलिकति भनेि केही 
समयको िागग त्यस्को खालिपनमा दशथकिाई घोत्त्िन बाध्य बनाउने 
एउटा िघु किाकारििाको नाम हो “हाइगा” अथाथि ्िघु-कबबिे-गित्र । 
विश्िको सबैभन्दा छोटो कवििा “हाइकु” िथा िेसैको सेिोफेिोमा 

संगसंगै िहेि न्यून िंगिे कोिेको गित्रकिा जुन िाि शिात्दद अगाडि 
जापानबाट सुरु भएको गथयो अदहिे संसािभिका किाप्रेमीहरूिे आ-
आफ्नो परििेशमा िहेि हाइगाको लसजथना गिी आनन्द उठाइिाखेका 
छन।् नेपािमा हाइकु िेखन सुरु भएको पतन पिास िर्थ नातघसक्यो 
भतनन्छ िि हाइगाको लसजथना भने त्यतिसाह्रो भइिाखेको देखखँदैन। 

नेपािी समाजमा यो नौिो  ैँ िाग्दछ। 
 

     सत्र स्िि तनकािेि दईु या िीन िाक्यांशबाट प्रकृतिको 
क्यानभासमा बबलभन्न ऋिुमा देखखने दृश्यिाई िघु कवििामा ि 
सकेसम्म कम िंगको ब्रसको  ड्कािे ियाि पािेको गित्रकिाको 
संयोजनबाट िघु किाको ममथिाई अ ै गदहिो बनाउने किाकारििा 

भनेको हाइगा हो। 
  

     यो किािाई फुसथिको बेिामा मैिे गि दईु िर्थ देखख अभ्यास 
गदै सबै साथीभाईहरू संग साट्ने प्रयासको रूपमा लिएको छु। यो 
पुस्िक २०१५ सािमा मैिे बनाएका हाइगाहरूको संकिन हो। मेिो 
दोश्रो प्रयास, भाग-२, कस्िो िाग्यो प्रतिकृयाको िागग प्रतिक्षािि छु। 

आभािी हुनेछु। 
 

‘गोधूलि’ ददनेश िापागाञी 
www.dineshchapagain.com.np 

dineshchapagain1945@gmail.com 
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सुबोि बोि – 

भिो समाचार िे 
ठाम सरी बस ्! 

 
 
 

Speak nice words – 
Bring good news 

Change your position ! 

नयाँ िर्थ शुभ-कामना 
Happy New Year 

 



 
 

ठठठहराउने 
दिीय खेि लभत्र – 
बुध्द तात्िान ्! 

 
 
 

Shivering cold 
Within the political game – 
Buddha may lose temper !  

 
 

िािा बुध्द 

Hot Buddha 
 



 
भद्रगोि छ, 

नारायणी तीरमा 
शीत िहर ! 

 
 
 

Haphazard there 
After the cold wave – 

Life blossoms ! 

शीि िहि 

Cold wave 
 



 
बादि माथि 

चरा छैनन ्कुनै 
म उड्दै छु ! 

 
 
 

Beyond the cloud 
There are no birds – 

I am flying ! 

उिान 

Flight 
 



 
घाम झुल्कँदा – 
शीत िहर पछछ 
तनै फुल्दछ ! 

 
 
 

Sun shining 
After the cold waves – 

Life blossoms ! 

हँलसिो ददन 

Smiling DAy 
 



 
छता छुल्ि भो 

यो उज्यािो रातमा – 
सपना सबै ! 

 
 
 

Splashed everywhere 
In this bright night – 

All dreams ! 
 

बबछोि 

Separation 
 



 
गोधूिी साँझ 

िािुपात ेबारीमा 
युवाको जोश ! 

 
 
 
 

Evening crimson 
Red-leaves garden 
Energy of youth ! 

दईु पुस्िा 

Two generations 
 



 
पखााईमा छु 

कोही आउिा भनी – 
बबदेलशए ती ! 

 
 
 
 

Am waiting 
Somebody may come – 

Alas hey migrated ! 

मौन पखाथई 

Waiting silently 
 



 
 

मलिनो घाम 
थचसो हावा चिेथ्यो – 

परेवा रोयो ! 
 
 
 

Soft sun 
There was a cold wave 

Pigeon cried ! 

गिसो हािा 

Cold wind 
 



 
 

ठहउँको टोपी 
पहाडिे िाएछ – 
फाटेको भोटो ! 

 
 
 

Snow cap 
Wearing by mountain – 

Worn-out inner ! 

दहमाि 

Himalaya 
 



 
 

भोिीको औसंी 
उज्यािो पुगेन खै – 

ओभरकोटमा ! 
 
 
 

No-moon day tomorrow 
Where is the lightings – 

Inside overcoat ! 

अँध्यािो तिहाि 

Dark Tihar 
 



 
 

गोधूलि साँझ 
माकुराको जािोमा – 

सारौँको हुि ! 
 
 
 

At sunset time 
Within the spider web – 

Flock of birds ! 

माकुिाको जाि 

Spider wave 
 



 
यो नयाँ वर्ा 

बादिी पदाा लभत्र – 
सूया छन ्नी ! 

 
 
 

This new year, 
Behind cloudy screen – 

It is a sun ! 

नेपािी नयाँ िर्थ 

Nepali New Year 
 



 
 

पपचकरीिे  
रंगाएको आकाश – 
ढोका बन्द छ ! 

 
 
 

By hand pump 
Colorfully painted sky – 

Door is closed ! 

अँध्यािो होिी 

Dark holi 

 



 
 

ओ ठदगम्बर ! 
हाँस्दै रि यात्रामा – 

मोक्ष यहाँ छ ! 
 
 
 

Oh! Digambar 
Happy chariot procession 

– 
Liberation is over here ! 

 
 
 
 

ददगम्बि 

Digambar 
 



 
 

जाडो लसध्ध्दयो 
ररपिएको जोवन – 
ओलसिो भयो ! 

 
 
 

Winter has gone  
The emptied youth 

Dampened ! 

ओलसएको जिानी 

Dampened youth 
 



 
ईशु अल्िाह 

लशवको धरोहर – 
गइछ कता ? 

 
 
 

Christ, Allah 
Heritage of Shiva, too – 

Where has it gone! 

महा भुकम्प 

Great earthquake 
 



 
 

चैत ेबांदर, 
अिालसयको खेत – 
अलसना पयो ! 

 
 
 

Monkey on April  
Fields are upset – 
Falling snowballs! 

 

पछुिा हािा 

Western wind 
 



 
 

गजेंडी धुवाँ 
लशवजी मस्त छन ्– 

नक्किे पानी ! 
 
 
 

Marijuana smoke 
Enlightened Shiva – 

Artificial rain ! 

कल्पना 

Fantasy 
 



 
 

सुखा बतास 
आउन सककनन ्– 
काँडाको पपडा ! 

 
 
 

Dry air blown 
She could not come – 

Thorny pain ! 
 

सुखा बिास 

Dry wind 
 



 
 

चैत ेहुरीिे 
िग्यो उडाइ छाना – 
भयो उज्यािो ! 

 
 
 

April wind 
Roof flown away – 

Brightness appeared! 
 

िैिे हुिी 

April wind 
 



 
 

शहीद मन्चमा 
भार्ण गदै छन ्– 
मोक्ष खोइ त? 

 
 
 

At martyrs stage, 
Speeches of leaders – 
Where is liberations ? 

 

प्रजािन्त्र ददिस 

Democracy day 
 



 
 

घामककरी 
भुईं कालमरहँदा – 

बेपरवाह ! 
 
 
 

The dragon fly 
Even the earth trembling – 

Carefree ! 

घामककिी 

Dragon fly 
 



 
 

गमीको ताप 
लशरीर्को छहारी – 
भगेँरी जोडी ! 

 
 
 

Summer heat 
Shadow of Mimosa 

Pair of sparrow ! 

लशिीर्को फूि 

Blue Mimosa 
 



 
 

सुखा मौसम 
आहारा खोज्दै ठहँड्दा – 

सुकेको रूख ! 
 
 
 

The dry season 
Looking for foods – 

Dead tree ! 

काठ टोकुिा ििो 

Woodpecker 
 



 
 

मेरो शहर 
कोठालभत्र नेटमा – 
बन्द जोवन ! 

 
 
 

My city 
On the net inside the room – 

Blocked youth ! 
 
 
 
 

बन्द जिानी 

Blocked youth 
 



 
 

मलिन रात 
छतम्रो प्रछतक्षामा म – 

सुखा खेत ! 
 
 
 

Soft night 
I am waiting for you – 

Dry field ! 

एकात्न्कपन 

Loneliness 
 



 
 

चम्केछ तारा 
आँगनमाथि मेरो - 

भग्नावशेर् ! 
 
 
 

Stars shining 
Above my courtyard – 

Wreckages ! 

आशा 

Hope 
 



 
 

सककन देख्न 
वर्ाा सुरु भो, अछन 
पानीको आवाज। 

 
 
 

Could not see 
Monsoon started – 
Sound of the rain ! 

बदहिो आँखा 

Deaf eye 
 



 
 

आकाशगङ्गा – 
एक तारा झरेथ्यो 
गयो फकेर ! 

 
 
 

The Galaxy – 
A star dropped and 
Went back again ! 

आकाशगङ्गा 

The Galaxy 
 



 
 

श्वगाकी परी 
रातको झरीपछछ – 
भेँडाको ऊन ! 

 
 
 

Bird of paradise 
After rains at night – 

Ships wool ! 

श्िगथकी ििी 

Bird of paradise 
 



 
 

गुरु पूर्णामा 
कािो बादिमाथि – 

पुणा चन्द्रमा ! 
 
 
 

Teacher’s day 
Above the black cloud – 

Full moon ! 

गुरु ददिस 

Teacher’s day 
 



 
 

वर्े पवहानी 
आहारा खोज्दै सारौं – 

लभजेको चौर ! 
 
 
 

Monsoon morning 
Myna searching foods – 

Wet grassland ! 

सािौँ  

Myna 
 



 
 

मैिो आकाश 
घण्टाकणा भेठटन 
गठे मङ्गिमा ! 

 
 
 

Dirty sky 
Could not find 
Ghantakarna – 

In Gathemangal ! 

घण्टाकर्थ 

Ghantakarna 
 



 
 

नरकटको 
पात पछन सुकेछ – 

वर्ाा याममा! 
 
 
 

Bulrushes 
Even leaves dried up – 

In rainy season ! 

पहेँिो निकट 

Yellow Bulrush 
 



 
 

अपुरो गीत 
बाँसुरीको धुनमा – 
शुन्य छ गाउँ ! 

 
 
 

Uncompleted song 
On the melody of flute – 

Village is empty ! 

एक्िोपन 

Loneliness 
 



 
 

पाछनमा रुझ्दै 
संस्कृछतको नाममा – 

अहंको खेती ! 
 
 
 

Soaked in rain 
In the name of culture – 

Harvesting the ego ! 

जनै पूर्ीमा 

Janai Poornima 
 



 
 

पपरो क्वाँटीिे 
धेरै रमाइिो भो – 
ज्वाइँ र छोरी ! 

 
 
 

Spicy beans-soup 
Was really entertaining – 

Daughter and in laws ! 
 

क्िाँटीको  ोि 

Beans soup 
 



 
 

मूि कानून 
शून्य अनन्त माझ  

कािो प्रदेश ! 
 
 
 

Master Act 
Between zero-infinity – 

Black state ! 
 
 
 
 

नेपाि संविधान 

Nepal Constitution 
 



 
 

गंगा ककनार 
बढ्न पाखुरा त्याग्छ – 

ताडीको रुख ! 
 
 
 

At the bank of Ganga 
Renunciating arms to grow– 

The palm tree ! 
 

िािीको रुख 

Palm tree 
 



 
 

जि सुवास 
िक्ष्मण झुिामाथि – 

हररयो गंगा ! 
 
 
 

Water fragrance 
On Laxmanjhula bridge – 

Green Ganga ! 

हिीयो गङ्गा 

Green Ganga 
 



 
 

गंगा स्नानमा 
पानी समात्न खोजें – 

बथगसकेछ ! 
 
 
 

Taking bath at Ganga 
Wanted to hold water – 

Already flown away ! 

परिििथन 

The Change 
 



 
 

गंगा आरछत 
झुध्ल्कयो डाँडामाथि – 

पूणा चन्द्रमा ! 
 
 
 

Evening worship at Ganga 
Above the hill rose – 

Full moon ! 

कािो िन्रमा 

Black moon 
 



 
 

दशै आयो रे 
असंिग्न अबबरि – 

बथगरहेछ! 
 
 
 

Oh! Dasain came 
Non-aligned non-stopping – 

It is blowing ! 

दशै २०७२ 

Dasain , 2072 
 



 
 

लमठो बतास 
चुम्वन–आनध्न्दत – 

गंगा तरंग ! 
 
 
 

Sweet wind 
As kiss and bliss 
Ganga wave ! 

 
 
 
 

पिमानन्द 

Bliss 
 



 
 

छतहार आयो 
एक्िो फूि फुिेछ – 

परदेशमा ! 
 
 
 

Tihar has come 
A lonely flower blossomed 

– 
In foreign land ! 

तिहाि पिथ 

Tihar  Festival 
 



 
 

पन्च तत्विे 
ित्रेको शरीर यो - 
आत्म पवचार ! 

 
 
 

By five elements 
Bent this body – 

Self enquiry ! 

यो शिीि 

This body 



 
 

नाकावन्दीमा 
सुन्दर शान्त देश – 
छतमी कहाँ छौ? 

 
 
 

At the blocked border 
Wonderful peaceful state – 

God  where are you! 

सीमा नाकािन्दी 

Blocked border 
 



 
 

पात उडछे 
उल्टो गंगा बगेर – 
चरी झरी गो ! 

 
 
 

Leaves flew 
Going  river backwards – 

Birds then dropped ! 

उल्टी गङ्गा 

Back water 



 
 

शुन्य आकाश 
शरद ऋतु आयो – 
हावा छनमाि ! 

 
 
 

Empty sky 
Came autumn season 

Soft wind ! 

शून्य आकाश 

Empty sky 
 



 
 

पुर् मठहना 
पवहान ठदउँसो नै – 

थचसो बतास ! 
 
 
 

The month of December 
Morning to afternoon – 

Cold wave ! 

किसमस ्ददिस 

Christmas day 
 



 
फुरु इके या-  
कावाजु तोबबकोमु 
लमजु नो ओतो 
 
पुरानो कुवा  
भ्यागुतो ऊकिएछ - 
पानीको स्वर !  
 
Old pond 
frogs jumped 
Sound of water. 

 
 

सत्रौं शताब्दी बाट जापानी सेन कपव "मात्चुओ बासो" द्वारा सुरु गररएको यो 
अनौठो िघु किाकाररता "हाइगा" अठहिे संसार भरर नै प्रलसद्थध प्राप्त 
गरररहेको छ। बासो को सबैभन्दा प्रख्यात हाइगा "भ्यागुत े कुवाँ" महान 
बासोिाई सध्म्झँदै यहाँ प्रस्तुत छ। (courtesy: www.livingworkshop.net) 

भ्यागुिे कुिा ँ


